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LOCIS IN P. CORNELII TACITI VITA AGRI- 

COLAE LACINOSIS DISSERTATION EU.

Cum de locis Acschyli lacunosis egerimus, haud incominodum
*

visum est, dissertation!, qua de illis tractatur, epimetri loco snbjuii- 
gere alteram de lacunis, quibus oratio Tacitea in Vita Agricolae 
etiamnum hiat. Interpretes eniin fere omnes non tarn in illis iuve- 
stigandis atque demonstrandis, quam in eo versati sunt, ut. quae 
discerpta et inconcinna e reliquorum ruina eminent, aliquo modo con- 
sarcinarent aut quadam ratione dici posse contenderent, quae res et 
miras explicationes protulit, et orationein reliquit multis vitiis conta- 
minatam. ' *4

* *

» / /  •

Codices manuscripti Agricolae pauci sunt iique recentes, quippe 
qui saeculum XV. non superent. E x  uuo fonle eorum orationein de- 
rivatam esse inde concludi potest, quod in principibus corruptelarum
locis easdem lacunas aut eadem lectionum nioustra exhibent. Eadem

t
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Germaiiiae et dialogi de rbetoribus conditio, neque dubium mihi vi- 
detur, très hos minores libros Taciti majoribus postpositos (iueui 
constituisse tum reliquorum codicum Taciti integrorum, tum illius, qui 
saec. x. ductibus Lombardier exaratus et initio atque fine destitutus 
in bibliotbeca Medicea Florentiae asservatur, quem, si priores Auna- 
lium libros excipias, nniversae Annalium et Historiarum lectionis ori- 
ginem esse jam omnes interpretes profitentnr. Statuendum igitur, 
saeculo XV., cum liber ille misere babitus detegeretur, ultimos ejus 
quaterniones a reliquo corpore divulsos fuisse, unde factum est, 
ut seorsiin haberentur et librariis inservirent, qui nulla reliquorum 
cura Agricolam aut Germaniam aut dialogum describerent. De Ger
mania id nunc quidem summa diligentia et autiquae diplomatiae peritia 
inonstravit Job. Ferd. Masamannus, qui nuper Germaniam integra 
mauuscriptorum lectione iustructam edidit. Eadem prorsùs est Agri- 
colae natura et conditio, cujus duo tantum codices Vatic. A. B. ac
curate cogniti sunt, ductu uitido et ita descripti, ut facile perspicias, 
librarios in expendendis et reddendis scripturae siglis saepius hae- 
sisse aut falsos fuisse. Quo pervenerit priscum illud exemplar, id 
quidem lmcusque investigari non potuit, nec tarnen desperandum est, 
fore ut in aliquo Italicarum bibliothecarum loculo vel latibulo inve- 
niatur. Praeter utriusque codicis Vaticani collationem, quam satis 
accuratam Dronkiana exhibet editio altera, a Wexio e codicibus 
dnobus, quos r . J . notât, publicatae sunt sparsae lectione» in pro- 
grammate de Taciti Agricola a 1845 edito. lude Job. Casp. Orel- 
lius, vir praeclarus, sperat multo plura et accuratiora a W exio ali- 
quando subministratuin iri, et certain xçCaiv diploinaticam tune demum 
in hac Taciti cura exercitum iri, ubi Wexii editio diu exspectata 
prodierit. Nos quoque quod felix faustumque sit in ea re optamus, 
sed quae specimina W exius e codicibus suis protulit, quicunque de
mum ilü sint, documento sunt, bos non melioris esse notae quam li
bros Vaticanos. Editio princeps Taciti,  quae Vendelino Spirensi 
debetur, Agricolam ignorât, quem primus seorsiin, mox cuui reliquis
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Taciti libris tone cognitis edidit Puteolanus. Hujus textus cum a 
Codd. A. B. non raro recedat, interpolatum ab editore judicat cum 
aliis Orel lins, de qua re nullum certum datur judicium. Cuin primus 
Agricolam Puteolanns ediderit, libellum nonnisi e inanuscripto codice du- 
cere potuit. Hunc ab ulroque Vat. codice diversum fuisse, magna 
lectionum in multis locis diversitas docet, dissentiunt etiam saepius 
quae Wexius e Codd. r .  A. attulit. Quis vero codex fuerit,

0

num servatus ille ad nostram meinoriam sit, et quo lateat loco, cum 
oinnes igiioremus, judicium nullum institui poterit de iis, quae ex ejus 
scriptura fluxerint aut Puteolani ingenio debeantur. In universum 
jndicanti probabilius est, Puteolanum cum lide exhibuisse, quod scri
ptum aut invenit aut se invenisse credidit,1 quamquam priscis illis 
editoribus non magis quam librariis nuila religio esse t ,  non monito 
lectore corrigere, quae aperto corrupta judicarent. Accedit, quod de 
codicuin adhuc exstantiuin lectionibus nequaquam dubitationes omnes 
sublatae sunt. I ta  quae ab initio notatur ab Orellio lectio: „petissew 
nt enrsaturus tarn“ cum Put. B., ea in Puteolani quideni libro est, 
sed in cod. B. petiissem incusaturus tarn exstat. In eodem tterwt 
(i. e. saevia) et infelicia, quod W exius e C. A. attulit.

%

Ac mihi quidem opinio suborta est, codicum primorum et reli- 
quorum parentem Puteolani aevo adhuc superstitem, eique in ador- 
nanda Agricolae editione ad manuui fuisse. Continent enim ejus 
editiones lectiones non paucas, quas e compendiis scripturae diffici- 
libus et evanidis pervetnsti libri ductibus majore minoreque cura aut 
recte aut perverse ab ipso editore extricatas credas. Sed de his 
nunc quidem agere non est animus, verum ad propositum transeamus.

A
C a p .  8 *

Brevi deinde Britannia consular ein Petilium Cerialetn accepit. Ha 
buerunt virtutes spatium exernploriim.

s 1 0  *
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Spatium est, quo virtutes se.se exereere et excurrere poterant. 
Sed hoc ne in Tacitea quidem brevitate spatinm exemplorum dici po- 
tuit. Non enim exempla seu exemplum dncis id praebuerunt, sed 
Cerialis expeditiones et in viris idoneis eligendis prudeutia, quam 
seqq. monstrant: „Sed primo Cerialis modo labores et discrimina, 
niox et gloriam communicabat; saepe parti exercitus in experimen- 
tum , aliquando majoribus copiis ex event a praefecit.“ Eodein spe- 
ctat locus, quo usus est Doederlinius, vir praeclarus mihique dile- 
ctissimus Annal. X III ,  6. „videbaturque virtutibûs locus pate fact us. 
Hiiio igitur spatio, quod virtutes habuerunt, accessit exemplum ducis, 
tanquam altera pars praeclarae illius disciplinae bellicae. Seite, ut 
solet, Lipsius, magnus Taciti restaurator: „Ego sic lego. Habuerunt 
virtutes spatium et exemplum. Sed primo Cerialis modo labores etc. 
hac sententia: Cerialis et spatium campumque exercendis virtutibus 
dédit et exemplum ct.“ Nullum tarnen particulae et vestigium, neque 
darum,  unde syllabae orum originem habuerint. Itaque lacnnam 
quatuor syllabarum statuo et scribendum judico: spatium e x e mp l u m-  
que  super io rum .  Plurali usus est, ut tanquam sententiam universa
lem adderet: exemplum, quale a superioribns dari potest.

et Thule, quam hactenus nix et hiems appetebat. Sed mare 
pigrum et grave navigantibus perhibent ne rentis quidem pro
vide attolli.

„Scribo ab débat, hoc est: occultabat.“ Idem despecta in dispecta 
mutavit aut e Puteolano reduxit. Sequuti sunt Lipsius, Pichena, alii. 
Cod. Vat. A. abdebat, B. jussum et hiems appetebat. Idem jus sum 
et e cod. A. a Wexio notatur.

. . . instilas, Orchadas vacant,

#
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Haec corrupta esse statuant fere omnes, et Orellius crucem inter 
voces: (funm hactenm posuit. Defendere ausus est Doederlinius sup- 
plendc ad q a a m  b a c  t e n u s  voces invertit domuitque. Sed quomodo 
classis Romana non invenisse solum, sed doinnisse quoque dici poluerat 
insulam, quam nonnisi et louginquo dispexit i. e. ne clare quidem di-' 
stinxit? Nec acumen inveniri potest cum Doederlinio in eo, lit quasi 
dispexisse terrain aliquam populo Romano paene idem haberetur ac 
domuisse, secundum Caesaris illud: veni, vidi, vici. Hoc enim supinae 
jactantiae esset, non Taciteae gravitatis, siquidem contenderet, suffi- 
cere fere Romanis ad domandam insulam, si vel e longinquo dispi- 
ceretui4. Ab his longe diversum est ,  quod ipse Agricola c. 33 non , 
sine gloria coram exercitu dicit: inventa Britannia etsubacta. E x e r-  
cituin enim alloquitur ejusque pugnandi' cupiditatem incendere studet, 
non vero historicum agit; quo accedit, quod Caledoriiam ingressus 
est, ejusque próxima exercitu forti stipatus obtinet. Adde, quod ne 
constructio quidem procedit, cum neque „hactenus, i .e .  in eum usque 
locum, ut dispiceretur in veni t“, Latinum sit, et „euin usque in locum 
domare“ sensu careat. Dronkius scite, ut solet, notât: Equidem puto 
corruptelam latere in verbis: hactenus nix et vel jussum et, ex qui- 
bus quid sit elieiendum nondum perspexi.“ Lectio codicum duplex : 
hactenus jussum et atque hactenus nix et monstrat, in textu prisco 
fuisse fere ductus: JU SSU M N IX , ex quibus alter librarius jussum , 
alter nix  derivaret, reliquis litteris neglectis. Orellius, qui et ipse 
locum corruptissiinum judicat, Handium, virum litterarum Latinarum 
scientissimum, commémorât, qui Tursel. I l l ,  p, 10 multas multorum 
iuterpretationes et conjecturas exaininet additque: „Puteolani autem 
scripturam nix pro jussum prorsus arbitrariam esse etiamtum nescie- 
bat. Recte W exius Program, p. 10 earn einendationem ab illo fa- 
ctam inonstris adnnmerat.“ Cum vero eadein lectio in codice Vat.
B. quoque occurrat, Puteolano saltern non recentiore, baud dispicias, 
quomodo emendationibus Puteolani adnumerari possit? Summa autem 
iniquitas memoriam viri ceteroquin eruditissimi et perspicacis onerare

4 \
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emendationes ab ipso facías dicendo easque inonstra appellando, quae 
aperto codicis, quein exprimebat, corruptelae sunt. His autem si iu 
salutein scriptoris uti non possis, culpam saltern in alius vitnperiuin 
ne convertas. Textus autem aperte lacunosus, quein suppleverim et 
emendaverim scribendo: „tiam hactenus penetrare visum, ñeque nix 
et hiems abdebat.“ Sed mare c t .— Visum in jussum  abiit, neque i.e. nq 
vocula sequente nix  oblitterata fuit. Penetrare autem de expeditio- 
nibus bellicis solemne. Vellej. Paterc. H. II, c. 40: Secuta deinde 
Cn. Pompeji militia . . . Penetratae cum victoria Media, Albania, 
Iberia ct. Annal. IV , 44: (Domitius) exercitu flumen Albim transcen- 
dit, longius penetrata Germania qnam quisquam priorum. Agrie, c. 27: 
Penetrando Caledonia inveniendusque tandem Britanniae terminus. 
Agrie, c. 34: silvas saltusque penetrantibus fortissimum quodque ani
mal ruere. Classis igitur Thulen i. e. insulam, qnam Tbulen puta- 
bat, non attigit, visum enim eatenus taiitum penetrare, qua Thule 
dispici poterat. Quaeres, quare non ulterius provecta fu er it? Vulgo 
credebant istas extremas regiones septentrionales gelu et hieme ri-

9

gidas et inhabitabiles, Hör. öd. I ,  22 v. 17 seqq.: „Pone me pigris 
ubi nulla campis Arbor aestiva recreatur aura, Quod latus mundi ne
bulae malusque Jupiter urget“, quod illustratur Lucan. IV. 106. 
„Mundi pars ima (i. e. latus mundi) jacet, quam zona nivalis Per- 
petuaeque premuni hiemes. Hinc credas, vulgi fuisse opinionem. 
Tbulen adiri non posse, utpote nivibus abditam et gelu atque glacie * 
concretain. Negat igitur Tacitüs, hanc causam fuisse, quare non 
ultra oceanus penetraretur, sed aliam, quam deinceps aperit, a natura 
maris septemtrionalis repetitam. Hoc. enim tarn pigrum et navigan- 
tibus grave perhiberi docet, ut ne ventis quidem proinde i. e. eo. 
quo par est et exspectes, modo tollatur, eoque navigantibus et in 
defectu ventoruin ad remigia coactis adversum. Non igitur hiernis 
rigore, sed oceani borealis natura impedita fuit classis, quominus 
ulterius penetraret et Thulen ipsam attingeret. Hoc concisa, ut so- 
let, brevitate dicit Tacitus; „hactenus penetrare visum, ñeque nix et

78
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liiems abdebat. Sed mare pigrum . . . perbibept ct.“ Ñeque (amen 
ni vis et hiemis, sed oceani natura ad ulteriora nitentibus obstitit. 
Ceterum apertum est, in cod. arcbetypo verbi abdebat consonantes 
priores bd siglo fuisse indicatas, (juod Puteolanus in ppet (appetebat), 
recte Vat. A in bd solvit, prius sine sensu, qoamquam nostris qnoque
diebus defensores nactum sit.\ ■

C ap . 15.
'i- ■ ;

„Singulos sibi olirn reges fuisse , nunc binos imponi, equibus legatus 
in sanguinem, procurator in bona saeviret, aeque discordiam 
praepositoriun, aeque concordiam subject is exitiosam. a l t e r  i as 
manus c e n t u r i o n i s , alterius vim et contumelias miscere.u

« ► * f t  I  .  J 4 i ‘ i

Ita Puteolanus et Frobenius. In bis B. Rhenaiius centuriones 
correxit, quern Lipsius et Picbena sequuti, uterque lilterius pro- 
gressus. Ac Lipsius quidem, alterum . . . .  alterum in margine cor
rigen», baec addit in notis: „Corrigo, alterum manus, centuriones, 
alterum vim et contumelias iuiscere. Legatus quidem, inquiuut, ma
nus militum et centuriones immittit; procurator vim et contumelias 
infert. Fortasse etiam melius: alternis manus, centuriones, alternis 
vim et contumelias miscere, ut velit eos alternis et vicissitudine 
quadam saevisse.“ Picbena de majori mendo se suspicari ait, sed 
tamen in Salinerii sententia acquiescit, qui putat, Taciturn omissis de 
discordia probationibus, ut per se claris, de propositorum concordia 
tantum loqui, alterius, scilicet legati, concordiam juauus et ceuturiones 
procuratori commodare, alterius i. e. procurators concordiam vim et 
contumelias circa praedas et raptos legato permitiere.“ Is igitur simile 
quid cogitavit eorum, quae c. 6 de Salvio Titiano, proconsule Asiae, 
et Julio Agricola, quaestore ejus, refert Tacitus: priorem, „in omnem 
aviditatem pronum, quantalibet facilitate redempturuin fuisse inutuam 
dissimulationem niali.“ At vero baec ratio non sincera, sed túrbida 
et menti scriptoris contraria, quippe qui ea subjecerit, quae et con-



cordibus et discordibus propositis fieri soleant. Interim Fulvius Ur- 
sinus e codice suo i. e. Vat. A. lectio nein: „alterius servos viin“ 
protulerat, non multum diversus a Vat. B., qui „alterius manum cen-

%

turionis, alterius servos“, quae vel *sola monstrant, recte vidisse 
Pichenain, cum suspicaretur, gravius mendum loco inesse, quem ul- 
ceratum et verborum confusio et lectionum liaec diversitas monstret. 
Quidni enim et procurator man us liabeat, quaecuuque demum eae

•  ^

's iu t?  et si, quae recentiorum iuterpretum pluriuin est sententia, manuv 
, explicandi causa additum fuerit, quaeras, quare opus fuerit indicare, 

centuriones alterius i. e. legati manus esse, quod nulla prorsus ex- 
plicatioiie atque indicatione egeret? Doederlinii: „alterius manus, cen
turiones alterius, servos vim et contumelias miscere“ quae eodein vitio 
laborant. Tribuuntur procuratori manus nulla addita vocula, qua iu- 
dicetur, haec metaphorice de ministris dici, legato centuriones, qui 
et ipsi ejus manus sunt, servos autem dicit se revocasse ex Vatt. 
addito lacunae signo (quod nullum in textu); suspicatur euirn ex- 
cidisse utriusque. De sensu dubitatio nulla/ quem et locus Anual. 
XIV, 31 a Dronkio adhibitus monstrat: ,,quod contra ve r t i t , ’ adeo 
ut regnuni per centuriones, domum per servos velut capta vertere-
tur“ ; sed oratio hiulea et lacera, quam restitua.- scribendo: alterius

• Í

mancipia, centuriones alterius ut in servos vim et contumelias 
miscere.

\

Nempe legatus per centuriones, procurator plerumque per liber
tos et servos, quos cum contemtu vocabulo mancipia comprehendit, 
vim et raptus atque coutumelias exercebat. Mancipia non intellecto 
compendio, quo scriptum fuit, in inanus et manum abiit; voculae ut in 
ob similitudinem praecedentium syllabarum terius extritae sunt. Eadem 
ruina in cod. B. et Puteolano v. servos quoque traxerat. Sensus se 
ab utrisque pro servis se baberi, et servoruin in modum ut a  dominis 
vim et contumelias pati.
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/  t  • •  §  $  I  ^  ^

Et c////i Cerialis quidem alterius successor is curam famamque ob- 
ruisset, sustinuit quoque molem Julius Front inas, rir magnus, 
quantum licebat.

> Haec lectio *est inde a Puteolano in editionibus tradita. Sed dubi-
# • • % f

tationem movet quidem, verbis et quum Cerialis postposition. Conten- 
dit quidem Dronkius, voculam non frigere, sed majorem viin vocä- 
bulo Cerialis addere; id vero recte se Iiabet, si simpliciter et C e-

« • j ' , * - 
rialis quidem dicitur, appellativo in fronte sententiae posito, non

• • • I .

item illato quum, quo temporis notio appellativi notioni admiscetur.
A ccedit, quod quum ab utroque cod. Vat. abest, item a cod. r . A.

• ' • • «• • • fill
Altera diversitas m vv.: sustinoit quoque molem; nam cod* 
stinuitque molem exhibet. Hinc orta Orellii mutatio: ,,et Cerialis qui- 
dem alterius su ccessors  curam famamque obruisset, sal sustinuit

. I •  .  4 1 .  '  % » I
molem Julius Frontinus“, qua ratione nemo, puto, veterum locutus 
est, ut sed inferret, ubi nisi expectas. Doederliuius vulgatam reti- 
nuit, et quoque ad vv. Julius Frontiuus  ̂referendum esse contendit, 

, „insolentiore, inquiens, hyperbato, quam X I, 13, X ,  14“, sed  ob 
hanc ipsam causaui non admittendo. „Quare suspicor“, ita pergit vir 
doctissimus, quoque ex seq. locorum quoque per dioGoyQtt<pCctv na- 
tum expulisse quod Lie scriptum erat. „Et cum Cerialis alterius sue-  
cess or is curam famamque obruisset, sustinuit quidem molem Julius 
F r o n tin u s id vero vel bac de causa improbandum, quod tali in sitn 
quidem vim minuit, uon au get, ut fieri debet. Supplendum enim: 
et sustinuit quidem molem, sed non tantum, quantum ant poterat 
aut expectari debeat aut simile aliquid.\

Locus autem laborat»etiam in vv. alterius et obruisset'. Prius
✓

poni dicunt ut Graecum h4gov tivos, idque pro cujusque alte- 
rius vel uniuscujusque alterius successoris, quicunque ille fuerit.
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Hoc vero simplici vocabulo alterius absque cujusque dici non potest, 
neque probatur exeinplis a Walchio ad h. 1. et Freuudio in Lex. 
allatis, ad quae provocaut. Solum subsidium lectionis erit, si intel-

•  ̂11 _ 1 • 11V \ * • %
l igiinus: alterius quam Juli i  Frontini .

\

Obruisset autem defendi non potest. Non enim factum fue rat,
' * • *  % '  • • * *.  *’ • ”  . *

quod factum cogitando poneretur, poni autem non poterat. Scire 
enim nemo poterat, quinam post Cerialem legati venturi essent, qua 
gloria, qua prudentia praediti, ut pronunciare eis licuissel, nunquam 
tale quid factum iri neque id narrationi intulisset Tacitus post 
verba: Sed ubi cum cetero orbe Vespasianus et Britauniam recupe-

.. ' 4 • • . • • m . t • •. • * •
ravit, rnagni duces, egregii exercitus. Haec enim monstrant, nume-
rum virorum, a quibus magna exspectare liceret, Vespasiani aevo

• '  • •* * * * * * * t1 * • * * •  • ' #f  i 11 ’ . 1 insignem fuisse, cum sub ejus principatu vel in una provincia magni
duces sese exciperent, Vespasianus autem tanta esset in hominibus

is peritia atque prudentia, ut dignissimos faeile disiin-
• i # M # y i 11 # I j * J 5 | | i

gueret et in suo quemque loco poneret. Temerarium igitur esset,
• 0 9 • % • t f I .# £ • a I I '  ̂ f * I

quod Tácito de Cerialis cura et gloria tribueretur judicium; quod
t • ' • v ' * # *•.  . * t * n i\ i , ■ j
ne fiat bic quoque oratiouem mancain statuere debemus.

1 M  •  i  /  '  ,  j  • •  1 * 1  •  « •  • #  •  i t  «  «• M # •  ̂" j % t p 9 % • ' • la

Í # 9 ** T ‘-f‘ . r  * I. * .. * «. »iS. «- .*ti • . •, ji; . • .»‘ill' *

ltaque scribendum puto: E t Cerialis quidem quum alterius cujus» 
que success oris curam famamque obruere risus esset, sustinuit: quo- 
i)Ue ct. Jam et . . .  . quidem usu legitimo adhibentur, Puteolanus 
autem quum, loco suo motum, ad initiuin retulisse 'censendus est; 
cujusque ob similitudinem praecedentium syllabarum ius excidit, 
obruisset autem ex syllabis obr . . ; . vi . . . . esset, it ei eirrelr*- 
quiis vocabulorum obruere visits esset, superstes- mansit. Quoque 
recte se habet, cum brevitate dictum pro: Frontinus non solum non 
obrutus fu it , sed sustinuit quoque molent ct. Non jam refertur, quid 
factum fuerit [cum obruisset) ,  sed res oiniiis ad judicium homiuum 
et opiniones '¡transit. Tanta fama provincial!! curavii Cerialis. ut
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• •\ # 
videretnr obrnere famani cujusque. qui post eum eandem cur am
suscepturus esset. Ù- r! i . .

83
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. . . et ptae&idiis castellisque circumdatae .sunt tanta rat tone cura-  
//îie, ut nulla ante firitanniae nova pars illacessita transierit.

-  • t \ v i ‘ *.>Yw .** \ j \ \  \  . .  v  * . * 'V  i . • » vi

Ita o inn es , nisi quod Puteol. Vat. B. J . et ut pro simplici ut 
habent, partícula altera ex altera orta. Sensus nullus. Sermo enim 
de re; generality qoa nova pars Briianuiae, quae tunc transiit, re- 
liqnis, quae antea transierint, opponitur omnibus. Jam si nulla antea 
Britanniae pars nova illacessita transjit, quid hoc ad partem, quae 
tnnc sub Agrícola transiit? et haec quomodo per ut jungi possunt? 
quoniodo cura atque ratione, qua Agricola in castris et praesidiis 
ponendis us us est, effici potuit, ut ante, i. e. ante ejùs curam, nulla 
uova pars illacessita transierit i. e. in possessionem Roinanorum ve-  
uerit? Haec igitur portenta sunt, ex re praesenti derivare velle 
quae ante facta snnt, et ne verum quidem hoc, quod nostro loco tale 
monstrum praetendit. Nempe nullae illacessitae transierant ante novae

%
Briüftiniae partes, qnod in seqq. narrat c. 22: „soliti fuerant Bri- 
tauni dainna aestatis hibernis eventibus p e n s a r e Inde patet, quo 
vergat oratio et quid velit. Nempe cum ante Agricolam gentes novae 
fide non firma agerent, sed data per hiemes occasione arma cape- 
rent et dainna aestiva hibernis snccessibus compeusarent, nunc qui
dem aliter evenit, sc il .: prudenti castellorum dispositione et cura 
effectum, ut armis aestate positis Britanni hieme quiescerent neque 
parem lacesserent.

• *1 , . / r •’ # *  •• . . .  '  • I• • * # I ' • *I |
; Jain dudum exstiterunt, qui loco graviter laboranti succurrere 

niterentur. In his Boxhomius, qui otnnino mendosum locutn existi-
%

mat, legendnm propouif: ut titilla intle Brilannorum pars illacessita
11 *



*
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transient, ante in inde, Britanniae nova in Britannorum converts. 
Sensum explicat: „ut ex eo tem/wre nulli rebellium Britannorum 
illaesi el sine clade ea loca transire potuerint.“ Hoc mirum sane, 
atque ipse subnectit vir probus et industrius: „Sed ne sic quidem 
milii satisfacio. Ad feiiciora ingenia provocándome Nostro aevo 
successere Duebnerus et IVexius, sed quorum acumen in hoc conatu 
desideres. Locum enim ita discerpunt et mutant: Tanta ratione atra
que, iif nulla ante Britanniae nova pars, Illacessita transiit se
quen* hiemfty saluberrimis consiliis absumpta. E o quid eflicitur ? 
priinum, ut sententia principalis, quae a verbis: ut nulla ante Bri-

I
tanniae nova pars incipit, uervo suo privetur, quo, neque si per se  
spectetur, neque si praecedentia: tanta ratione cura que, respicias, 
ullo inodo carere potest. Haec enim ita disposita et inchoata sunt, 
ut particula, quáe sequitur, cum verbo (ut— transient) necessarie inde 
pendat. Deinde post sententiam levem et vi carentem: ut nulla ante 
Britanniae nova pars, initium sequentis periodi, simplex atque aper- 
tiiin, sequens hie ms saluberrimis consiliis absumpta, oneratur verbis 
non sine mutatione praefixis absque usu ullo: illacessita transiit. 
Nulla enim octo annorum, quos Agrícola in Britannia cgit, bieins 
lacessita fuit; neque opus fuit, hoc de secunda hieme referre. Mo
net quidem Duebnerus hoc: „Altera hieuis (prior nenipe) illacessita non1 
fuerat, cum transvecta jam aestate expeditionem in Ordovices inci- 
piendam indicasset.<f Sed haec expeditio in auctumni tempus inei- 
derat et brevi erat perfecta. Et si de ea cogitaretur, lacessita dici 
non poterat, quae vox de hostibus Romanos latcessentibus, non de 
his dicitur, qui barbaris bellum inferuut. Haec igitur ratio, qoam et 
Orellins sequitur, prorsus erit rejicienda. Veram viam jam ingressus

__  \ •

erat Freinshemius: „Putem“, inquit, legendnm: „ut paulo ante Bri- 
taimiae nova pax illacessita m a n s e r i t Haec perversa quidem; ne
que enim sensum praebent, quem vult Freinshemius: „Hoc“, inquiens, 
„egisse praedicat ilia tanta ratione curaque, ut conservare^ paeein 
ante vix not am“, .neque patet quo istud paulo ante pertiiieat. Recte
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(amen vidit, pacts notionem requiri ad sensum explendum, et laces- 
sitmn pacem alibi quoque dixisse auctoreni, .Ann. IV , 32: „immota
qui|)])e aut modice lacessHa pax.“ X V : 2: „(Romani) pacem ipsis 
nnnquam prospere lacessitam nunc quoque in exitiuin abrumpunt.“ ' 
Non vero dobiuin est, sedem corruptelae inter: pars— illacessita esse, 
seu potius lacunae, quam baud cuuctauter ita expleas: ut nulla ante 
Britauniae nova p a rs pace tarn illacessita transient. Voculae: pace 
tarn, quibus sensus integer constituitur, haustae sunt vocis pars simili-
tudine.

C ap . 24.

Sol um ( lliberniue) caelum que et ingenia cull usque hominum hand 
mult um a Britannia differ tint, in melius. Aditus portusque per

%

commercia et negotiator es cogniti.
1 • i /

Ita codd. V . A. B. et A. et edd. ante Rbenanum, qui in casti- 
gationibus p. 470 ait: „Prodigiose corruptus locus est. Lego diffe- 
runt. Ejus aditus portusque per commercia et. negotiatores cogniti. 
Ejus «eil. insulae Iliberniae.“ Vox ejus otiosa et nnlli interpretum 
probata. —  Cod. 7". suppresso in legit: differunt. melius aditus, quem se -  
quitur Orellius. Acidalius: differunt nec melius. Muretus: differunt 
in melius, quod Dronkius recepit. Doederlinius: differt; in melius. 
Idem differunt lilienani commentnm appellat et differt ad extremam 
voceui, cultus, singulari numero verbum relatuni dicit, ut Ann. IV, 
49: quos vulnera, quos sitis peremerat. Cfr. II, 69. Hist. I I ,  78: 
Germ. 27. Hoc scite et concinne. Sed  post tot praedicata: solum 
caelumque et ingenia cult usque liominum, durus ei asper est singu- 
laris, quum ad omuia referatur, nec verum, pluralem numerum Rbe- 
nani commentnm esse. Jam vero quid facias praepositione in ante 
melius? et si statu as, in melius idem esse (|uod melius, quaenam res 
minus erat cognita, ad quam hie comparativus' referatur? N ec  tamen 
..differunt in melius“ tolerari potuit. Si enim parum discriininis inter



ingénia eu It usque, ut par erat apud cognatas et couterminas gentes. 
inveniebatur, unde eonjieere poterât Tacitus, hoc in me lin# esse* i.e . 
esse inter Hiberniae et Britanniae incolas paruin discriminis, idque. 
quod intersit, in laudem aut comniodum Hiberniae populorum esse?  
Haec nullam prorsus rationein babent, et labem traxit locns ex eo. 
quod vox, quae tertiiim, quod dicunt comparationis continebat, exei-  
dit e( locum lacunosuin reddidit. Scr.: baud mu 11 urn a Britannia dif- 
ferunt. lut prior a fama tantum, melius ad i tus portnsque . . . cogniti. 
Apertum, totius formulae nonnisi primain syllabam in ruinae esse  
superstitem. Interiora autein insulae si fama et rumore tantum in- 
notuerant, factum est, quod idem dicitur de Caledonia c. 3 0 , cujns 
incolas reeessus ipse ac sinus, utpote incognita Romanis, défen
disse praedicantnr. 1 % * ' ' • .

C ap . 25.
§ • \ • * * •  ̂ . . • I• > t • # 1 » • «t. 4 1 M

•  •  •

Am ¡las civil aies Irans Bodotriam sitas, (¡nia motus univérsarum 
ultra gentium et infesta hostili exercitu itinera timebantur. 

r port us classe exploravit.
9 • * *

.  « i • • • • • » » • • ^  •

Haec vulgata veterum editionum. Lipsius: ainplâ civitate trans 
Bodotriam sità. Veram lectionem amplexus uterque Yaticanus prae-

__  •

buit. Porro Rhenanus hostili exercitu in textu point, quod repertum 
in cod. Vat. B., idem in castigationibus : „Opinor scribendam p r itts  
classe exploravit“, quod superfluuni. Ernestius aut post sibi aut ante 
ampins excidis.se aliquid putavit. Sed situs corruptelae est in vocibus 
hostilis exercitus, cui non succurras reci

*
enim doceri possit, qua re hostilis exercitus pro vulgato h ostium exercitus 
dicatur, quorum non tain exercitus quam copiae coniniemorari soient. E x 
ercitus plerumque de Romanis. Porro non est, quare hostilis exercitus 
itinera timeantur, nec quare ilia infesta dicantur, voce superilua, quia 
hostium itinera cum respectu ad Romanos nonnisi infesta esse

piendo hostili exercitu. Neque
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poterant, neinpe Romanis. Haec igitur oinniai (¿nyogdiovuaa, nec 
emolliuutur, si cum Doederliuio infesta itinera „invasions“ intelligas, 
quae ne possunt quidem itinera dici. Non enim viae, sed insidiae 
et impetus infesta, ut expertus Germanicus in expeditione contra 
Cheruscos et magis etiam Quinctilius Varus ante eum. Non meliora 
Orellius, qui vertit: das droheude Anrücken der Feinde, quod nihil 
peculiare continet. Nam qui in liostium terras iugreditur, infestas 
eorum tiqooôôovç timere debet; et quod sua sponte intelligitur et ne- 
cessario sequitur, non solet commemorari a sobrio scrip tore, ut cau- 
sain reddat, ex qua novum aliquid dux molitus fuerit. Scribeudum: 
quia i n f e s t a  ah host ibus  ex ere it us itinera timebantur. —  Ab inter 
infesta et hostibus extritum fuit litteris«/*, quibus voces conteruiinae 
praepositionem includunt. Deleta autem ea, hostibus, quod cum conn 
pendio scriptum fuit, in liostili solutum est. Jam babes exercitus 
Romani per loca paludosa et silvestria itinera, quae ab hostibus lo- 
corum guaris facile infestari potueruut, et mox site arum et rnontium 
profunda milites jactant a se superata. Exercitus si per, se  specta- 
tur, superfluum quidem; sed voluit de classe subjungere, quale uempe 
consilium Agricola ob kune ipsuin timorem de ea habuerit. Quia in
festa ab hostibus exercitui itinera timebat, classem in auxilium ad- 
sumsit, ut portus exploraret et praetentaret. Hoc enim si fiebat, ut 
loca circunt jacentia perscrutaretur, detegi poterant hostium insidiae« 
si quae erant. Simul exercitui, qui non multum a mari remota itiuera 
faciebat, auxilio ef, si opus, refugio esse  poterat. Portibus. igitur 
a classe occupatis et exploratis copiae terrestres tutius agebant.

v
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C ap . 27.

At Britanni, non virtute, sed occassione et arte ducis rati, nihil se
' * ■ # , \ ( 4 - . # i •* • • ® t • f • ‘ I * I fex arrogahtia r emitter e, quominus juventutem armaient ct.

.  i n  >•; » î i *  s \  f  . ,  •• • i ’ m - * . * *  i * . . *  } • • .  %« v o> I •

Locus corruptus atque mancus. Orellius post Britatuii crucem 
posuit. Sed sedes ulceris in v. rati est, quia non dicitur, quidnaui
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rati fiierint. Non male Rhenanus: „Opinor legendum: irati, „quam- 
quam nulla ratio est, iram Britannorum occasione et arte ducis mo-
veri. Successit Freinshemii solertia legentis: non virtutem, sed oc-

/

cns ion ein et artem ducis rati, narratione liaud minus manca. Nam  
quae ad earn intelligendam necessaria essent: rati non virtutem, sed 
occasionem et artem ducis esse, qnibus superati essent, haec qui- 
dem non possunt e nexu cogitando addi. Hinc strati vel fracti 
proponit Acidalius, non reputans, haec si addantur,. non ab hostibus 
amplius sed ab ipso Tácito tanquam suum judicium pronuntiari, non 
virtute Romanorum stratos, quam tamen summam fuisse praedicat in 
praecedentibus, inquiens: „et. fuit atrox in ipsis portar um angustiis 
proelium . . . .  utroque exercitu (nempe Romano) certante ct.“ E o-  
dem vitio laborat superati, quod Gruterus proposuit. Vero propior 
Lipsius: „Putern commode expleri: arte ducis victos rati.“ S ed  alia 
quoque suspecta. Recte Picbena: „ego ducis vocem redundare cen- 
seo. Nam recte subintelligitur (intelligitur) et arte hostium.“ Ao* *

0

cedit, quod in scriptore dictionis concinnitatem tantopere sectante <■ 
nequaquani praetermittendum, oppositionem non justam esse, quae in 
priore membro nnum, in posteriore duo praedicata habeat. Itaque 
vel ex  his indiciis nequaquam levibus concludas, gravins orationi 
subesse ulcus, idque apertius quoque docet locus geminus fere in 
simili casu Julii Caesaris de bello Gall. VII, c. 29: „N e se  admo- 
dum animo demitterent, neve perturbarentur incommodo: non virtute 
ñeque acie (al. in acie) viciase Romanos, sed artificio quodam et 
scientia oppugnationis.“ Hie locus si Tácito, ut mihi quidem admo- 
dum probabile videtur, obversatus fuit, scribendum: non virtute ñe
que acie, sed occasione atque artificio quodam superatos se arbi
trad. His si fides non negatur, verba ñeque in acie et quodam 
prorsus exciderunt, artificio in arte ducis abierat, et e vv. supera- 
tos se arbitrati. nihil nisi syllabae ra . . . .  ti supererant. Reliqtia 
sonorum similitudo abstulerat. '

m
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• , Cap. 28.
éii S F 11 ilL)

( Usipii) tres liburnicas aductis per vim gubernatoribus ascenderey 
et uno remigrante, suspectis duobus eoque inter feet is, nondum 
vulgato rumore ut miraculum prove heb an t u r , max ad at/ u a m 
at (pie u t i l ia  rap t  is se cum plerisque Britannorum sua de-

. JI * . 1 ' i . 4 fc.«» * * •
fensantium proelio congressi cl.

Haec usque ad Hheiianum vulgabantur, qui remigrante et pro- 
ve/iebantur reliquit, in seqq. vero mox hac at que illa rapt i et cum 
plerisque Britannorum scripsit, sensu utcunque consarcinato. S e -  
cutus est Lipsius. —  Pro remigrante Vat. A. J. remigante, quod 
plurimis recentiorum probatum. Defendit tarnen Peerlcampius remi
grante, hoc sensu: unum statim interfecerunt, quia remigrabat ad 
portuin et littus redibat, duos mox interficiebant, quia erant suspecti 
propter conatus unius gubernatoris redire cupientis, onde mira sane 
Taciti in re nullius monienti distingueiida sedulitas et latinitatis in
curiosa. Nam ad v. uno remigrante intelligi non potest interfecto, 
quod addita vocula eoque ad praecedentia sola suspectis duobus re- 
ferri potest. Sed remigare quoque sensu laborat. Non enim guber- 
nator remigabat, et si credas superstitem unum in una nave id fe-  
cisse, coactum nempe utpote nullam habentibus Usipiis remigandi peri- 
tiam, quid dein factuni in duahus reliquis? Ceterum remigare, i. e. 
remigia vertere, non tanti est, ut peculiari arte indigeat, et si usum 
remigum non habebant Usipii, quod de Rheni accolis vix crediln’le, 
facile eum necessitate coacti acquirere poterant { / obko yàq ïy.avsv). 
Itaque pro remigante regimen agente scribam. Etenim naves regendi 
inscitia Usipiorum in sequentibus commemoratur, atque regimen de 
na vi bus Tacitus habet Ann. II, 33: „undique procellis mixti fluctus 
prospectum adimere, regimen impedire.“ Agere autem de negotiis et 
occupationibus non inusitatum, ut bellum, proelium, curam alicujus rei 
agere. Cf. et Cic. de senect. c. V I ,  § 7: „Similesque sunt, ut si

Abhandlungen d e r  I. Cl. d. lt. Ak. d. Wiss. V. Bd. II. Abthl. 1 2
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qui gubernatorem in navigando nihil agere dicant ct.“ Sed niagis 
etiam ulcérala, quae Rhenanus corrigere nisus est. Nam quod ad- 
dit, Britannos sua defensasse, i. e. maguo studio defeudisse, id qui-

* dem documento est, haec, i. e. possessiones eorum ab ü sip iis  fuisse 
armis petitas, necessitate coactis. Hinc voces , hac at que ilia rapti, 
quod ad solos maris errores referendae essent, non sufïïciunt. Quid 
interciderit, id quidem ex parte saltern lectio Puteolani prodit, quam 
in textu posuimus, prolata eadem e codd. Vatt.: mox ad aqnam atque 
ut ilia raptis secutn plerisque (nisi quod B. ad aquam puncto distiu-* 
guit: aquam. Atque ; A. autem commate: aquam, atque). N ec  aliter 
r , A. Hinc Sellingius, vir doctus et ingeniosus: „Mox ad aquam 
(scil.: liauriendam) egressi atque vi alia raptantes cum plerisque . . 
proelio congressi“ proposuit audacia non prorsus infelici. Sed  priora 
vv. ad aquam, quae Dronkius sine dubio Taciti esse  contendit, non 
satis accurata, quaiuquam intelligas liauriendam. Utuutur enim in 
tali re verbo soleinni. Hoc restituas ad aquandum scribendo, quod 
compendio scripturae in aquam abiit. Caes. bell. civ. I ,  76: Pre- 
mebantnr Afraniani pabulatione, aquabantur aegre, frumenti legiona- 
rii non nullum babebaut, Livius 1. X X X V , c. 28: E x  eodem rivo 
utrimque cum praesidio levis armaturae aquati sunt, et Sallust, bell. 
Jugurtb. c. 89: E x  cobortibus auxiliariis miles gregarius castris 
aquatum egressus. Addit Doederlinius: An potius illud, quod intrusi 
egressi, ex seq. congressi licet inutuari? Audaci sane bracbylogia, 
non tamen incredibili?u Incredibili sane, quippe quae temeraria 
esset. Idem provehebantur defendit; scil.: in altum, injuria; non 
eiiim, quod portu provehebantur, miraculo erat, sed quod littora pro- 
vinciae legebant, ignaris incolis, qui essent et quo teuderent, non- 
dum vulgato rumore, quod ipse Tacitus explicandi causa praemittit 
Seite auteni praevehebantur, quae lectio Vat. A. e s t ,  i. q. praeter-  
rehebantur, defendit Dronkius, Horatiano illo Od. IV , 3 , 10: Sed 
quae Tibur aquae fertile praefluunt., et aliis locis utiliter collectis. 
Major , tamen superest difficultas in verbis: atque ut ilia raptU

I
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secwn. Peerlcanipios haec: (ad aquam) vitaeque utilia raptis se* 
cum plerisque Britannorom scribit infelici successu. Non enim- quae- 
ritor hic, quae vit ne utilia essent, sed quae victui vel ad victum
necessaria, et cum in v. se cum hand dnbie ad sequentia plerisque 
Britannorum . . . congressi pertinet. Talia vestigia qui non legit, 
sed in arbitraria omnia egreditur, non criticum agit, sed interpola- 
torem, in primis si tarn mira comininiscitur, ut sunt haec: plerosque 
Britannorum secum rapuisse. Non enim captivos ut facerent, sed ut 
commeatibus potirentur, in terrain egrediebantnr et Britannos adver
sos hahebant. In vv. ut ilia latere crediderim hue illuc, et in sy l-  
labis R A P T IS S E  reliquias vocuin „raptibus evagati et* superesse, 
ut totius loci tenor sit: in ox ad aquandum egressi atque hue illuc 
raptibus evagati et cum plerisque. Egredi cogebantnr ad aquandum, 
et hac occasione, i. e. semel in terras delati hue illuc ad rapiñas 
faciendas e vagaban tur, victus penuria coacti.

V  #

C a p .  30.

(E x  Calgaci cohortatione ad pugnam.)

1 . „Quotiens causas belli et necessitatem nos tram intueor, magnus 
mi hi animus est, hodiernum diem consensumque vestrum ini-  
tium libertatis totius Britanniae fore. Nam et universi ser- 
vitutis expertes, et nullae ultra terrae, ac ne mare quidem 
securum imminente nobis classe Romana

Non offenderunt in vocibus: nam et universi servitutis expertes, 
quae tamen extra nexum reliquarum positae sunt. Agit enim ante 
omnia de necessitate Caledoniae populorum, i. e. de causis, quibus 
ad fortiter pugnaudum vel inviti compelli debeant, et quae in banc 
rem dixit, verbis concludit his: ,,ita proelium atque arma, quae fortibus 
honesta, eadem etiam ignavis tutissima sunt“, eaque deinceps perse- 
qnitur. Ad hanc autem necessitatem non pertiueut, quin ei contraria 
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sunt; quae praemittantor, dam se  universos servitntis expertes esse  
commémorât. Itaqae plora excidisse crediderim inter verba: nam 
et . . . oniversi . . . servitntis, quae suppléât scribendo: Nam de- 
v ic t i s  universis nos s o l i  servitntis expertes, idqoe e seqq. etiam 
elocet, in qnibus totam sententiam paucis comprehendit, terra rum eft 
libertatis extremos cives snos appel lando. Haec denique cum reliquis 
concordant. S e  solos adbuc liberos, nullam ultra gentem servitutis 
expertem, a  qua victi auxilium expetere possent, et nullas ultra ter
ras, quae perfugium praeberent, quod antea fuerat in prioribus Bri- 
tanniae proeliis, quia tune victi, spem et subsidium in Caledoniae 
gentium mauibus babebant.

I%

2. Nos terrartim ac libertatis extremos recessus ipse ac sinus 
famae in hanc diem defend'd. Nunc terminus Britanniae pat et, 
atque omne ignotum pro magnifico est. Sed nulla jam ultra 
gens; nihil nisi fluctus et saxa ct.

In his plura oflendunt, primant: famae de fendit, quod ñeque cum 
s i nu jungi potest, quod scite explicat Orellius, neque cum defendit, ut 
sit dativus, quae vulgata fere opinio ad Orellium usque propagata, 
ut sit: a fama seu contra famam défendit. Romani enim fama re
run) reconditarum in Caledonia lmcusque retenti fuisse dicuntur, eam- 
que majorem etiam veritate fuisse monstrant, quae inox subjunguntur: 
„atque omne ignotum pro magnifico est“ Haec enim ad famam 
pertinere et nexus reram docet et geminus fere, qui praecedit locus 
de iisdem populis (c. 2 5 ) , dum dicuntur ad arma conversi, paratu 
magno, majore fama uti mos est de ignotis. Scribendum igitur: 
famâ defeudit, quia nempe vires et apparatus nostros fama auxerat 
etiam et iu majus extolerat.

i

Deinde hoc ipsom offendit, qood verba: atque cmne ignotum 
pro magnifico est ab i is ,  quae explicare deb eut {fama de fendit),
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ioterposita sententia aliéna separantur. Hnic autem incommodo trans- 
positione occurres. Denique sed, qnod seqnitur in verbis: sed nulla
jam ultra gens, nihil babet in praecedeoiibns, cui opponatur, eoque 
sensu cassuin est. Lacuna manifesta. Pro sed nulla jam ultra gens 
scrib. : Sedes nullae, nulla jam ultra gens, ita ut ultra ad utrumque 
pertineat. Totus igitur locus ita se babebit: Nos terrarum ac li- 
hertatis ullitnos recessus ipse et sinus f a m a  in hanc diem de fendit 
atque omne i g no turn pro magnifico est. Nunc terminus Britanniae 
patet. Sedes nullae, nulla jam ultra gens cl.

• •

C ap. 33.

(E x  Agricolae cohortatione ad exercitum Romauum.)

1. Nam ut superesse tantum itineris silvas evasisse, transisse aestli
ar ia pulchrum ac decorum in frontem: item fugientibus peri
culosissima i/uae hodie prosperrima sunt.
%
Haec volgata lectio ante Rbenanum, qui superasse edidit pro 

superesse et ad item notavit: „Lego ita fugientibus, ut stet com- 
paratio.“ Nondum vero stat. Nam periculosissima non potest opponi 
vocibus pulchrum ac decorum, sed turpe aut inhouestum aut simile 
aliquid ? neqne is est Tacitus, qui oppositionis concinnitatem negligat 
aut in eis jungat praedicata, quae justaui ùviidéauos rationem pes-  
sumdent. Accedit, quod postremae voces quae hodie prosperrima 
sunt extra comparationem omnemque orationis nexum tot; iv naQ^yip 
subjiciuntur et necessario alterum novae comparationis membruin con
stituant, cujus prius in v. periculosissima continetur. Hoc si veruin, 
periculosissima, quod ut monuiinus sensu a priore comparatione ab- 
errat, ex nexus ratione solvi et cum posteriore comparatione jungi 
debet. Ad utramque enim pertinere non potest. Itaque alterum pri
ons comparationis membruin excidit et scribendum pro item fugien
tibus periculosissima seqq. sic: ita fugientibus turpissima, ac peri-
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culosissima, «/*/«<? /loJi* prosperrima sunt —  Turpissima dixit, non. 
titrpissimum, qnia vocabnlnm utrique illi pulchrum ac decorum op- 
ponit, sininl plnrali transitum ad seq. periculosissima praeparat, qoae 
▼ox praecedenti turpissima ob terminationis similitudinem, perniciosa 
fuit. —  Hodie dictum, at emolliatur omissum in praecedentibus fu- 
tarum. Nam plena oratione dixisset, ac periculosissima erunt, nempe 
▼ictis, quae hucusque prosperrima victoribus fuerunt.

C ap. 34.

2. . . .  sic acerrimi Brif anno rum jam pridem ceciderunt, reliquus 
est numerus ignavorum et metuentium, quos quod tandem in-  
venistisj non r estit erunt, deprehensi sunt novissime id et 
extremo metu corpora: defixere aciem in his vestigiis, in qui-  
5ms pulchram et spectahilem rictoriam ederetis.

• •

Ita usque ad Rhenanum vulgabatur, verbis novissime id et ex-
f r m o  metu corruptis. Rbenanus in castigationibus: ,,Tu repone no-

t
vissim e, id est extremo metu. Idem ad v. „defixere aciemli: „non 
dixit: constituere sive direxere, sed defixere, quod stupidis prae 
meta conveuit.“ In texta posuit: sed deprehensi snnt novissimi, et. 
extremo metu corpora defixere in his vestigiis“, quae ratio nimium 
andax est et temeraria, quippe in qua aciem omissum, et novissimi 
snperflnumest, si praecedentibus additur. Non enim de eo agitur, quod 
novissimi, sed quod omnino deprehensi sunt, utpote qui non restiterint, 
sed corpora metu defixa praebeant. Cod. Vat. A. et r . novissime res, et  
Vat. B et A. novissimae res et in margine codicis: „quod tam diu non 
invenistis, restiterunt, sic legendmn puto“, conjectura inutili et sensa  
casso. Sensus: quod tandem eos invenistis, id factam est, quoniam 
metu fuga praepediuntur et immotis corporibus eodem loco haerent.

0

1 # • • • •

Sed stractura haeret. Nam novissimae res et extremo metu 
cam duo praedicata sint eandem rein diversis modis indicantia, nempe 
desperationem et stapidam mortis exspectationem, diverso casu d id

04



non possnnt. Itaque scribam: novissimae res et extremus metas . . 
defixere corpora, ita at novissimae res, quod per se sensa ambiguo
est, et ad tempos, solum referri potuit, adjecto extremus rneftis ad 
majus et significantius aliquid, nempe ad extremam necessitatem, i. e. 
de^perationein omnium rerun» pertinere appareat. Simili sensu con- 
juncta vocabula, quamquam mutato situ et ad onom substantivum
relata, Germ. ‘24: „ a le a m .............. inter seria exercent, tanta lu-
craudi perdendive temeritate, ut, cum omnia defecerunt, extremo ac 
novissimo jactu de libertate et de corpore contendant.“

Sequentia autem non procedunt, nisi aciemque .scribas pro acieitu 
Quis enim sibi persuadeat, a Tácito dictum: corpora aciem defixisse?  
Crediderunt tarnen interpretes usque ad Orellium fere omues, non 
excepto quod mireris Doederlinio, viro ingenii sagacissimi, qui ad 
priscam lectionem fefe rediit scribendo: „Novissime id est extremo 
metu corpora defixere aciem.“ Non tarnen novissime addito: id est

%  % 

extremo metu, explicari potest, quia in simplici adverbio tiovis-
♦

sime nihil de metu, et ut oratio procedere posset, saltern novis
simo : id est extremo metu, dici debuisset, quod et ipsum incou- 
grouoi, quia novissimo et extremo nihil diversitatis continent. Vult 
quidem vir doctissimus, inesse sarcasticam quandam epexegesin ad- 
verbii per se innoxii, et Germanice verlit: „zum letzten Male, näm
lich in der Todesangst“, quae nec ipsa sarcasmum spirant. Quod 
ex dialogo aflfert: „//* nemora et lucos id est in solitudinem rece- 
dendum estu, simplicem explicationem habet seu causam, quare in 
nemora ipsi recedendom, ut nempe solus sit. Ceterum ad nostram 
ralioncm inclinât, dum addit: „quamquam si quis id prorsus delere, 
atque et retiñere voluerit, non refragabor.“ Tum ad dictionem 
„corpora defixere aciem“ aut defendeudam aut excusandam ac
cedí t, nullo, ut equidem puto, successu. Corpora dici pro 
personis non quidem cum coutemptu, sed in personis vilibus, ut sunt 
meretrices, servi, gladiatores, alii, res nota et jam apud Graecos



obvia, ut in inseríptiouibus Delphicis apnd Boeckhium n. 1709 b: 
¿nádoTO X qvgInnos . . . (tcw *AnóXX u)vi)<s <o fia avóqsio y oixoysvé?, 
qoin 1705 a: ánédoTO.» . . tío IIvfrico owuct yvvaixtiov oixoysvés, «{5 
ovoaa JScózrjQis, et malta alia bajas generis. Sin vero hujasmodi 
personae aliquid fecisse perbibentur, nunquam id ad corpora trans- 
latum v id eas , ut dicantar corpora iv isse , pnguasse. Haec nimiram 
absoaa et incondita, ñeque dictionem „corpora defíxere aciem“ inter
pretando emollias, quod facere aggressus est Doederlinius, praegnanti 
brevitate dictum putans pro: defixu sao effecere aciem vel aciei 
speciem praebuere. Quaudo enim corpora, quaecunque illa sint, 
etiamsi actionem i is tríbuas, aciem defixa efficere possunt? Sensisse  
incommodum videtur hujus explicatiouis auctor, dum alteram prorsus 
diversam addit: vel aciei speciem praebuere, idque ipsoin baud ad- 
mittendum. Non enim species aciei, sed vera acies erat bene dis- 
posita „in speciem si mul ac terrorem“, ut in seqq. Tacitus addit. 
Contra concinne baec ad metam et desperationem refernnt. Haec  
defixere corpora aciemqae, i. e. corpora in aciem disposita, ut ad 
caedendam praeparata et destinata videantur. Hinc addit: „in his

%
vestigiis (quae nempe conspicitis), in qaibas pulchram et spectabilem  
victoriam ederetis.“

C ap . 36.

Interim e quit um turmae fu g  ere: co vinar ii peditum se praelio mi- 
scuere: et quamquam recentem terrorem in fulera n t, densis ta
rnen hostium agminibus et inaequalibus locis haerebant: mini- 
meque equestres. E a  enim pugnae f a c i e s  erat:  cum ae- 
gra diu aut st ante: simul equorum cor por ibus impellerentur.

Ita edd. ante Rhenanum. Lacanosam esse  orationem et ipsant 
pugnae narrationem jam ab initio manifestum, ubi eqaitum turmae di- 
cuntur fugisse, priusquam aliquid de eoram pugna dictum foit. Hoc
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Monet“' 'Doedihinras Utrmas eqnitum de Romanorüm equilatn 
did usu legftimo. :lA c r is quidem uiiW quamquam non excludat, bar
barorum quoqne equitatuirt hoc nomine dici (Britaimornm turnias ex  
Ann. X IV , 34 Orellius affert), necesse tfcmen, id nostro loco ad

% \  W • I ff » v | • « • t
Romanos pertiiifcre, quia in sequcntibusy duin equitum Romanorum

•  | t ff I •  i • i

nientionem facit, eorom tantum alas quatuör commemoraf, quas ad snbita 
belli retinuerat Agricola; nnde manifestum est ,  de aliquo eqnitatu in 
praecedentibus pugnae vicibus aliquant saltem nientionem fuisse fa-

C (« »
ctam. Idem vir doctissimtiM observat, hostium agmina iu seqq. non 
nisi de Britannorum copiis intelligi posse, quia contra inorem Roma« 
noram sit, etiamsi aliquid referant, quod adversariis Romanoruin ac
cident, Romanos ipsos mntata veluti persona hostium nomine indi- 
care. Itaqne correxit: Interim eqnitum turmae immissae, ut fugöre

• I • #

covinarii, peditum se proelio intmiscuere“, in quibus v. immissae 
verissimum et revera Taciteum judico. Ipsam tarnen sententiam, quae• • • • | # # 
jam prodit, veram non crediderim, quia covinariorum fugain cum equi- 
tum immissione ita jant conjungi videas, ac si nihil inter ntramque 
intercessisset, quod nullo modo probabile, siquidem viri et principes

•  I

et fortissiini huic copiarum parti inerant ac principum Britannorum
robur. Imaginem eorum pugnae admoduin vividant exhibet Caesar

• — * . t j  » %

te ll .  Gall. IV, 33, ex priore in Britanniam expeditione repetitam. 
„Genus hoc est ex essedis pugnae. Primo per omnes partes per-»
equitant et tela conjiciunt, atque ipso terrore equorum et strepitu

# 1  •  •

rotarom ordines plerumque perturbant e t , qunm se inter equituni 
tunnas iusinuaverint, ex essedis desiliunt et pedibus proeliantur. Au-

* • I j  * g % | a •

rigae interim paulatim ex  proelio excedunt atque ita currus collocant, 
ut, si illi a multitudine hostium premantur, expeditum ad suos re-

\ * f • • • I
ceptom habeant. Ita mobilitatem eqnitum, stabilitatein peditum in 
proeliis praestant.“ Mansisse autem essedarios seu covinarios in 
pugna contra Agricolam si non Oinnes, partem tarnen, impetu turma- 
rum non perterritam, ex  ulteriore ejns descriptione videas, dum equo
rum corporibus impul,si ac vagi saepe currus, exterriti sine rectoribds
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equi transversos aut obvios inporeasse p a t e n t a r ,  ¡i Hinc ^ lora e** 
cidisse conjicias, quae aliqno modo reficias s c r ib e n í f o Interim equi- 
tum turwae immissae, fugqre coviuarii aut peditum se  proeUo im- 
mis cere, et qnamquam recenten) terrorem intolerant, deusis taiuen 
obsistentium agminibus et inaeqnalibos locis baerebant. ,—  Ob sis ten-
tium pro hostium dedimus, cuín respecto ad eos, qui recenti terrore

* i
confusi fuernnt. . \ i *:!„•••.♦ . / i ¡¿i

. •. '  f ; I s • : » * • ( ' '  r - * » b ' v .  » f , U (

De sequeutibus: minimeque equestres ct. Rlienanus baec notat:
' '  * i ___

„Corruptus locos est. . E g o  sic legerim et distinxerim:; minimeque 
equestris ea pugnae facies erat, quum in gradu stant.es siftxul equo~ 
rum corporibus impeller enturé Coucinue correctom: minimeque 
equestris ea pugnae facies; sed  obstant libri, quorum lectio paren- 
theticam sententiani eamque integran) praebet: ea enim pugnae facies 
erat, et apertum est , enim in antiquo códice lectura fuisse1M Excidit

I ♦ •
igilur sententia, cujus i ni ti um in vv. minimeque equestres servatora. 
Equidem ex cidisse crediderira „spectaculum“, cujus prima tantum 
littera sérvala in v. equestres, etlegendum: minimeque equestre spe~ 
ctaculum, quae per parenthesin interrupta coníiniiautur iu sequenti- 
bus. l ía  inox proelio finito c. 37; tura vero patentibus locis grande 

atrox spectacnlum. —  Continuatur descriplio verbis corruptis: 
cu¡n aegra din, quorum medela male cessit Rbenano. ,<Est enim 
ejus ratio admodum violenta, dura vocibus: cwn aegra (liu aut stante> 
prorsus arbitrarias; cum in gradu sfantes, substituid Sane in gradu 
stare de iis, qui cominus et gradu obfirmato pugnant, dicitur, utOvid.

i 4

Metara. IX , 42 seqq. „Digredimur paulum rursumque ad bella coimus, 
lnque gradu stetiyius certi nou cedere, eratque Tüm pede pes jnn- 
ctus.“ Tale qoid aoteui num in lioc pugnae tumoitu fieri; potuerit/ ut 
in gradu starent, deqoe eo non recederent, jure dubito. Aecedit, 
qood simul non liabet, coi tanqoam novi aliquid indicatum sitsobjufi- 
gatur. Probat tamen Doederlinius Rhenani conamina, qnamquam non 
omni ex parte, et locooi condamatom appellans, qui sine ¡librís emendar i

c.l '•'*/ M .L.I .7 9 .b .•!/ ii .I u h  o9i/*;’¡I«íibi(dA
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Vix pOBsit.t Contra Ij. Rotlúus, bonos dictionis Taciteae indagator: 
„cum auriga tunc adstante“,- in quibtis aurigae nomen ex  v. aegra 
felici inanu protractum judico, siquidem covinariorum conamina refe- 
runtur eoque aurigarum men tío cominoda et necessaria. Suut enim 
propugnátoribus nobiliores, ut docemur c. 12: kohestiór auriga, clien
tes propugnant.
»itM i . ,«* /:/»:.!»•:*. .r : , !.

9 .  • • à  I

Sed  reliquornm quae corrupta et lacunosa sunt: diu aut stante,
• • i c. Ä • i i

lubrica medicina et non minor conjectantinin turba et confusio est, 
quam piignantintn in illo proelio fuisse perbibetur, quas nunc quidem 
in medio reliuquamus. N os syllabas A E G R A D IU A U T S T A N T E  
ex aur . . .  a . . .  ad . .  . sultanti . . . corruptas, et lias reliquias

• I I  •  • • . •

esse  putamus verborum: „<aurigae ímpetu adsultantium simul equorum 
corporibus impellerentnr.“ Nani iti pedites cum essent illati eosque 
in se convertissent turbatis simul equis, tumultus is potius erat et 
aurigarum curruum, equorum et peditum fixa aut confusa moles, quaiíi

f • 4  f f i •
equestre spectaculum. Equestris enim pugna, qualem covinarii so-  
lebant exhibere, agilis est et brevis ae variato Ímpetu hue iliac va -  
gatur. Gerin. c. 30. „Equestrium sane virimn id proprium, cito pa
rare victoriam, cito cedere. Factum igitnr, quod apud Sallust, bell. 
Jug. c. 59 memoralur. „Neque diiitius Numidae resistere quivissent, 
ni pedites cum equitibus permixti inagnam cladem .. face rent; qiribus 
illi freti, non, uti equestri proelio solet, sequi, dein cedere, sed ad
veráis equis conctirrere, implicare ac perturbare aciem. '

»• •« /fji*  ’ r t

MTWI- , 'Cap. 3T¿ ............
-  f. > ,r i p i i l u  iti : n lM Ín * ' • ks •?*.• í i * , , g ii- t v «

Postquam sylvis appropinquarunt, collecti primos sequentium in
cautos et locorum ignaros circumveniebant. Qnodni frequens 
ubique Agrícola validas et expeditas cohortes indaginis modo: 
et sicubi artiora erant: partem eipiitum dimissis equis: simul

1 3 *



rañores silvas equitem per suit ar i jussisset : acceptum aliqnod 
V- vulntis per nimiam fuluciam foret. * , '■ & , « /  •< ,v

Haec prisca lectio et Puteolani interpunctio: sed in prima 
edition e equitem est; B. et A. e quites per lustran. Recte Rbenanns

• •

persultare ex  ingenio, quod Vat. A. firmavit. S ed  sententiae non 
recte procednnt. In sil vis circumveniebant Britanni eo s , qni incau- 
tius secnti erant. Has igitnr Rouiani, insidiis et hostinm tnrbis ple
nas, et perscrutari et tutas praestare debebant, priusqaam agmina 
immitterentur. Fit hoc itidayinis modo, ut si in yenatu praetentant,
quae ferae in saltibus inveniantur, partim a cohortibns, partim ab

i •

equitibus. Cohortes, quae adhibeautur, appellat validas et expedi
tas. Erant igitur numero et vigore conspicuae, et etiam armorum 
partem minus necessariam deponere ju ssa e , ne in fruticibus et du- 
metis eis praepedirentur, quod v. expeditas iudicatur. Addebatur 
pars cquitum et hi quidem dimissis equis. Hoc dicitur factum, sicubi 
artiora erant, i. e. si silvae arboribus densae, quibus t\e\w rariores 
opponuntur. Inde sequeretur, equites tune demnnradhibitos, si den
sae et impeditae silvae obstarent, quod nulla ratione factum esset. 
Peditum et equitum catervae perinde adhibitae fuerunt, et artiora 
illa uonnisi eo possunt spectare, ut tune dicantur equites dimissis 
equis, i. e. relictis ante silvas et in aliorum manus traditis, ingressi; 
contra cum ipsis equis, siquidem arborum rar i tas hoc permitteret. 
Accedit dictionis quaedam scabrities: quodni . . . partem equitum . . 
simul equite persultari jussisset. His malis nonnisi transpositione 
adhibita, addito verbo et alterius terminatione mutata succurri posse 
credo, siquidem scribas: ni frequens ubique Agrícola validas et ex 
peditas cohortes et partem equitum, sicubi artiora erant, dimissis 
equis, inday inis modo praetentare, simul rariores silvas equitando 
persultare jussisset.“ Scio quidem, talia plerumque per zeugma 
explican, cujus auxilio ex v. persultare istud perscrutari aut simile



quid iutelligatur; sed  hojas figurae durae ad mod um et incouditae 
exempla ultra necessitatem augere mihi qoideni religio e s t  . j¡
i l n  * . i  h i  •».  i  • •«
. l o i  It *»,;i * ;

h  ‘ *. t • . •’i*“ ,*• » . .
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C ap . 38.
r

•f
,11
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E t simul class is secunda tempestute et fama Trutulensem portum 
; tenuity< unde proximo latere Britanniae lecto otnni redierat.f\ •

• * . I 9 I: - - * . * ’-.I
Iu libris nihil diversi, nisi quod in orthographia portas Trutulensis 

variant, et Puteolani editio altera latere ante Britanniae ponit. Por- 
tus ipse incognitas; darum tarnen, cum classis ab orientali littore 
solveret, ut septentrionalein iusulae partem circumnavigaret, eum in 
latere opposito i. e. occidentem versus fuisse situm. Nam uuiver- 
sam insulam ilia navigatione non fuisse coniprehensam, sed septen- 
trionalem tantum ejus partem seu Caledoniain et res atque consilium 
Agricolae docent, et quod additur, classent e Trutulensi portu re
disse nimirum in stationem pristinam. Sed laborat sensus. Quid 
enim illud plusquamperfectum redierat? Quando id factum erat, et 
quomodo factum dici poterat, cum nihil de eo reditu dictum fuerit, 
ad quod istud redierat referri possit? Haec igitur siue nexu abs
que scnsn dicuntur, quidquid nuperrimi editores et in his OrelJius 
tentaverint ad sensum loco inferenduni. Quodsi eniin —  quae viri 
liujus praeclari sententia est —  Trutulensem portum in littore orien
tali juxta Tauin, i. e. a castris hibernis legiouum non multuni remo
tum ponis, nulla causa erat,: quare reditus ex  eo , quisquis ille fuerit, 
velut mentorabile aliquid narraretur, neque rationem habet, quod in 
eo proximum Britanniae latus omne legisse dicafur. Quid enim 
proximo? cuinam proximum, quod lege rat, fuit latus? Num statioui? 
cui vero? Trutulensi an portui ex quo solveret cum versus septen- 
trionem tenderet? hoc ipsum autem quare additur? Quodcunque 
vero illud proximum latus fuerit, square omne dicitur, quidnam me- 
morabile aot insolitum, si omne proximum latos legerat in redito,
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cam aliter ne redire quidem posset? Haec igitur i(a comparata sont, 
ut non nisi sopina negligentia praetervideri aut intact* » transmití!
possint. Accedit et hoc,- quod de ipsa navigatione septeutrionali 
insigni ilia atque periculosa, quippe quae per mare incognitum fieret, 
ut terrae et gentes hucusque inauditae cognoscerentur, nihil refert 
nisi earn secunda tempestate et fama factam, contra reditni illi pe- 
culiare aliquid et insigne tribuitur, dum addit proximo Britanniae 
latere lecto omni absolutum emn fuisse. Haec et ipsa civw xctxœ 
fieri manifestum. Itaque et lacunosum et transpositione vocabulorum 
depravatnm locum existimo eumque restituo scribendo: E t simul 
eins sis secunda tempestate et fama sept ent rionali latere Britanniae 
lecto omni Trutulensem portum tenuit, unde proximo vere redire 
jussum erat. ’ ■ !

{, . • » . » »I, * • ‘ • « • • * .
« %

Jam ratio totius loci patet. Missa erat post victoriam de Bri* 
tannis reportatain classis Romana, nt incognitam ante insulae partem 
circuinveheret, cmnque aestas jam exacta esset finita hac expeditione 
in Trutulensi portu hiemaret et proximo vere inde in sfationem pri- 
stinam ad Taum rcdiret. Hocque consilium quantum ad expeditionem 
pertinebat, eventum habuit plenum et felicem. Lecto enim septen- 
trionali Britanniae latere omni Trutulensem portum tenuit. Quod vero 
in seqq. usns fuit pluscuamperfecto redierat sen potins redire jussum 
erat, hoc quoque non sine ratione factuin est. Narrat enim Tacitus 
quae praeeeperat Agricola de reditu, in eoqne narrationem de ejus 
expeditionibus et consiliis terminât. Statuendum igitor, proximo 
vere, quo redire classis debebat, Agricolam insula jam excessisse . 
Hoc enim modo accnratus anctor referre poterat quid jussisset. Num 
proximo vere re vera redierit nec ne, id quidem ad ejus consilium 
non pertinet, cui sufficiebat, si adderetur, quid de reditu jussisset 
Agrícola, cum classem a se  in septentrionalem oceanum dimitteret. 
Ceternm facilis, ut mihi quidem videtur, est medicina, quam loco 
prorsos incongruo adhibuimus, sive vocabulorum transposition ein, s ire

102



voces septentrionali et vere ad sensuin supplendum additas, sea  
denique formae redierat in redire jussum eral ainpliíicationem
spectes.

1 * C a p . 39.

Frustra studia fori el civilium artium decus in silentium acta, si 
militaran yloriam alius occuparet, et celera utcunque facilius 
dissimnlari, due is bo?ii imp era tor iam virtutem esse.

Post decus distinguit Docderlinius, ut ad frustra iutelligatur 
esse, et in silentium acta, seorsim ponantur, utpote quae jam caasam 
praecedentium contineant. N exus vero nnam et integrain requirit sen-  
teiitiam frustra studia fori iu silentium acta, si militarem gloriam alius 
occuparet, i. e. se frustra laborasse, ut for api sileret et ne periculum 
inde priucipatui oriretur, si quidein majus ex eo periculum immineret, 
quod mili taris gloria a principe ad alium privatum transiret. Oaec  
igitur plaua et expedita; sed difficultas in sequentibus, quibus priora 
ulterius persequilur et novi aliquid addit- Difficultas autem non 
tam in verbis, quam in oppositionis ratione ac sensu. Cetera, cum 
respectu ad boni ducis virtutem, sunt reliquae praeter lianc ipsam 
virtutes omnes, quas in praecedentibus indicat et c. 4. studio elo- 
quentiae sapientiaeque comprebendit. Haec si dissimulari dieuutur, 
spectat hoc, ut scite nionuit Doederlinius, ad Studium Domitiani, qui 
se oratorem ferebat, poetam quoque ac juris atque philosophiae pe- 
ritum, nec tarnen erat, quamquam impudentissime a Quintiliauo ob 
has artes laudatus. Ilarum igitur artium defectum, i. e. cetera, dum 
reliqui silebant, assentatores autem loquebantur, a se  dissimulari 
posse, noii prorsus quidein sed ufcuaque, et facilius. Sed hie ipse 
comparativus rationem non habet. Sequitur enim ducis boni impera-  
toriam virtutem esse, quae verba niliil habent, quod ad facilius et 
ad priucipalem sententiam spectet. Intelligunt sane: „non posse op-
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primi vel tarn facile celari“, aut simile quidquam; sed nti nunc 
verba sese  habent, sentenfia absoluta est, et talia additamenta non 
patitur. A c ipsa quidera nihil praedicat, nisi ducis boni imperato- 
riam virtutem e sse ,  de quo nemo unquam dubitavit. Haec igitur 
signa sunt manifesta, aliquid excidisse, quod suppléas scribendo: 
„ducis boni imperatoriam virtutem in aperto e s se “, neque tarn facile 
dissimulari posse ejus defectum quam ceterarum, quippe quae factis 
testari et proprio lomine splendcre debeat. In aperto positum est, 
nt c. 1 : agere memoratii digna pronum magisque in aperto erat.

Haec jam de Aeschyli et Taciti locis lacunosis aut transposi- 
tione vocabulorum sanandis sufíiciant. Yoluimus autem simul eis 
specimen exhibere commentariorum, quos de his scriptoribus compo- 
suimus. Quodsi uberius pleraque, Aeschylea inprimis, tractata videan- 
tur nonnullis, hi velim reputent, non viris tantum perfectae doctrinae, 
sed simul juvenibus ea scripta esse , qui me duce in philologiae 
studiis tractandis exercentur, eoque non pauca admitiere, quin requi- 
rere etiam, quae cetcroquin aut omitti aut brevius nolari poterant.
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